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. Ca sBance mrts a 1 2 h 8. 

PEMEEICIEMWTS AD PRESIDENT SORTANT 

Le &@IIIE~ (inrtorprtkation cle l’espagnol) : Etant donti que c’est 

la première séance du Conseil de stkurité ce u1ois-ci, je voudrais, au nom du 

Conseil et eo mon zoom pr3pre, rendre un chaleureux homsnage & mon prédécesseur, 

M. Jean-Jacques Bechio, Bepréseotar.& pwwanent de la Côte d'Ivoire# poun les 

services qu’il a rendus @a tant que Président du Conseil durant le mois de 

juin. Je suis certain de parler au nosn de tous les membres du Conseil en 

exprimant ma reconnaissance 5 M. Becbio pour la courtoisie et les talents de 

diplomate avec lesquels il a dirigé les travaux du Conseil au cours du mois 

dernier. 

ADOPTXON DE L’OBDEE DU JQUW 
. &*Ordre du iou ad- . 

LA SZTUATIQN AD MOYEN-ORIENT 

RAPPORT DU SECRETAIRE GENEFGU SUR LA BOPCE XNTERIMkIRE DES NATXON UNIES 
AU LSRAN (Sl22829) 

Le VIDENT (interprétatiou de l'espagnol) : Le Conseil de sécurité 

va maiaten~t commencer l’examey~ du point inscrit à son ordre du jow. 

Les membres du Conseil de sécurité sont saisis du rapport du Secrétaire 

général sur la Force Intkimaire des Nations Unies au Liban pour la période du 

23 janvier 1991 au 20 juillet 1991 qui Pigure dans le document W22829. Dans 

ce rapport, Xl est dit que quatre membres de la Force ont perdu la vie au 

cours de ce mandat. En outre, seyt soldats ont été bless6s. Je suis certain 

de parler au nom de tous les membres du Conseil er, présentant XAUO condolbances 

les plus siecêres aux gouvernements et aux familles de ceux qui ont sacrifié 

leur vie au nom de la pair, Les membres du Coaxeil 6ont également saisis des 

documents suivants : 5122791, lettre datée du 15 -juillet 1991, adressée au 

Secrétaire ghéral par le Représentant yermaaent du Liban auprès de 

l’Organisation des Nations Unies; et S/22857, qui contient 10 texte d’un 

projet de rhsolution qui a été élaboré au cours des consultations du Conseil, 

Je crois comprendre que Pe Conseil est prêt A se prowdcer sur le projet 

de résolution dont il est saisi, Si je n’entends pas d’ohjections, je vais 

maintenant mettre aux voix le projet de résolution, 

Puisqti’il n’y a pas d’abjections, il en est ainsi décidé. 
, . . Ii est orocede au vote a main le VéQ. 



s I Autriche. Eblqique, Chiaae. Côte d'fvoire, Cuba, Bquateur, 

EVame, Inde, Roaamwie, Uaion des Républiques scciolistes 

soviétiques, Royame-Uni de Grande-Bretagne et d’l[rlaade 

du tford, Etat8-Uni8 d'&uhrique, Périwn, Zaïre, Ziffkbiabwe. 

.~ -~ -L43 m (Interprétation de .l~espagaol) t Pl y a 15 voix pour* 

IA projet db résolution a d6mc hé adopté à l'unanimité en tant que rthlution 

701 t19oi1. 
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A la suite de consultations eAtre lw membres du Conseil de sécurité, 

j’ai été Autorisé P faire la d&zlaration suiviwte Au nom du Conseil t 

HLes membres du CoAseil de sQcurit& 0At pris note avec satisfactîoa 

du rapport du Secrkaire ghejral sur la Force intkisnaire des 

NatioAs UAies au Liban (FIaRIL) (5/22629), présenté cmformhmt & la 

mrésolutioa 684 (199lj du Conseill. 

Xls réaffirment l’izhportau;rce gu'ib ottad~eAt à PA pleine 

souvarainet~, à l’iA&peAdarnce, h 1’iurtGgrité territoriale et à l’usité 

Aatiouale du Libwa k l’intérieur de ses froAtiéres iAterA&ionalenie~: 

recormuw . A ce propos. ils affirment qw tous les Etats doiveAt 

s’abAtsAir de recourir à la mmace ou 0 l’emploi do la force, soit contre 

l’intégrité territoriale ou l’iad~pendance politique de tout Etat, soit 

de toute autre-mah&ra incompatible avec les buts des latîoas Un&es. 

Alors que le Co~sePl de sécurité proroge le mwdot de la PI#LpL pour 

un8 nouvelle périoda sur la bas8 de la rhsolution 425 419781, les memlw8s 

du Consttil souligAsiPt à Aouveau la A&zessit$ d’appliquer cette r&iohxtion 

daos SOA iAt&gralité. Ils remercient le Secr&aire ghhal et aes 

@Oll&oPateUrS des ef?orts qU’îPS pOUrSMiV8At a C!et; dgard. Ils réitèrent 

leur soutien sans réserve & l’Accord de Taëf et félicitent le 

Gouvernemernt libaA.ais d’avoir réussi réeemsnt à déployer SOA armée dars 

les r&gfoAs de Sidon et de Tyr daas le cadre de l’action qu’il mène pour 

établir son autorité sur l’ensemble du territoire libanais. 

fi8S membres du CoAeeil de sécurité saisissent cette occasion pour 

rendre hmmage à la FINUL et aux pays qui fournissent des eoAtiAgeAt5 

pour les sacrifices qu’ils coAseAtent, ainsi que pour L'attwbemënt ip la 

cause de la paix et de la sécurité interoatisnalea dont ils font preuve 

daAs des circoAst9nces difficiles.” 

Le Conseil de sécurité a ainsi achevé, à ce stade, l’examen de la 

question inscrit6 Q 6on ordre du jaur. 
* 

&a seanc@ est hvee a 12 h \’ ’ 10. 


